
Harachamanim  הרחמנים 
 

ינוּ לְעֹולָם וָעֶד  .Harachaman hu yimloch aleinu l’olam va-ed    .הָרַחֲמָן הוּא יִמְלֹוךְ עָלֵֽ
     

 .Harachaman hu yitbarach bashamayim u-va-aretz    .הָרַחֲמָן הוּא יִתְבָּרַךְ בַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ
     

  ,Harachaman hu yishtabach l‘dor dorim    ,דֹור דֹּורִיםהָרַחֲמָן הוּא יִשְׁתַּבַּח לְ 
נוּ לָעַד וּלְנֵֽצַח נְצָחִים אַר בָּֽ  ,v‘yitpa-ar banu la-ad u-l‘neitzach n‘tzachim    ,וְיִתְפָּֽ

מֵי עֹולָמִים נוּ לָעַד וּלְעֹולְֿ  .v‘yit-hadar banu la-ad ul-olmei olamim    .וְיִתְהַדַּר בָּֽ
     

נוּ בְּכָבֹודהָרַחֲ  סֵֽ  .Harachaman hu y‘far-n‘seinu b‘chavod    .מָן הוּא יְפַרְנְֿ
     

נוּ נוּ מֵעַל צַּוָּארֵֽ  ,Harachaman hu yishbor uleinu mei-al tzavareinu    ,הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁבֹּור עֻלֵּֽ
נוּ מִיּוּת לְאַרְצֵֽ נוּ קֹומְֿ  .v‘hu yolicheinu kom‘miyut l‘artzeinu    .וְהוּא יֹולִיכֵֽ

     
נוּ   Harachaman hu yishlach lanu    הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁלַח לָֽ
יִת הַזֶּה  ,b‘racha m‘ruba babayit hazeh    ,בְּרָכָה מְרֻבָּה בַּבַּֽ

לְנוּ עָלָיו  .v‘al shulchan zeh she-achalnu alav    .וְעַל שֻׁלְחָן זֶה שֶׁאָכַֽ
     

נוּהָרַחֲמָן הוּא יִשְׁ   Harachaman hu yishlach lanu    לַח לָֽ
 ,et-Eliyahu Hanavi zachur latov    ,אֶת אֵלִיָּֽהוּ הַנָּבִיא זָכוּר לַטֹּוב

נוּ בְּשֹׂורֹות טֹובֹות יְשׁוּעֹות וְנֶחָמֹות  .vivaser-lanu b‘sorot tovot y‘shu-ot v‘nechamot    .וִיבַשֶּׂר לָֽ
     

 :At a wedding    ;בחתנה
 ,Harachaman hu y‘vareich et hachatan, v’et hakalah    ,הַכַּלָּה וְאֶת ,חָתָןהַ  הָרַחֲמָן הוּא יְבַרֵךְ אֶת

 ,v’et kol binei mishp’chotay-hem    ,מִשׁפְּחֹתֵּיהֶם בְּנֵיוְאֶת כָּל 
 ,v’et kol ham‘subim kan    ,אֶת כָּל הַמְסֻבִּים כַּאןוְ 

נוּ וְאֶת כָּל  נוּאֹותָֽ  ,otanu v‘et kol asher lanu    ,אֲשֶׁר לָֽ
ינוּ׃ כוּ אֲבֹותֵֽ  :K‘mo she-nitbarchu avoteinu    כְּמֹו שֶׁנִּתְבָּרְֿ

ינוּ׃ ,יִצְחָק וְיַעֲקֹב, אַבְרָהָם  :Avraham, Yitzchak, v‘Ya-akov, v‘imoteinu    וְאִמֹּותֵֽ
 ,Sarah, Rivkah, Leah, v‘Rachel    ,וְרָחֶל, לֵאה, רִבְקָה, שָׂרָה

 ,bakol mikol kol    ,בַּכֹּל מִכֹּל כֹּל
נוּ יַֽחַד בִּבְרָכָה שְׁלֵמָה נוּ כֻּלָּֽ  ,kein y‘vareich otanu kulanu yachad bivracha sh‘leima    ,כֵּן יְבָרֵךְ אֹותָֽ

  :v‘nomar    ,וְנאֹמַר
 .Amein    .אָמֵן

     
 :At the table of another    ;הוריםבשלחן 

 Harachaman hu y‘vareich et    רַחֲמָן הוּא יְבָרֵךְ אֶתהָ 
 At your father’s table add: avi mori    )אָבִי מֹורִי בשלחן של אבא הוסיף׃(

יִת הַזֶּה עַל הַבַּֽ  Ba’al habayit hazeh, v’et    וְאֶת ,בַּֽ



 At your mother’s table add: eami morati    )אִמִּי מֹורָתִי א הוסיף׃מבשלחן של א(
יִת הַזֶּה  ,ba’alat habayit hazeh    ,בַּעֲלַת הַבַּֽ

 otam v’et beitam v’et zar’am    אֹותָם וְאֶת בֵּיתָם וְאֶת זַרְעָם
 .v’et kol asher lahem    .וְאֶת כָּל אֲשֶׁר לָהֶם

     
 :At your own table    ;בשלחן שלך

 Harachaman hu y‘vareich oati    הָרַחֲמָן הוּא יְבָרֵךְ אֹותִי
 If you are married add: v’et eishti / ba’ali    .)בַּעְלִי/ אֶת אִשְׁתִּי וְ  אם נשוי הוסיף׃(
 If you have children add: v’et zar’ee    )וְאֶת זַרְעִי ילדים הוסיף׃ לך אם יש(

 .v’et kol asher lanu    .נוּוְאֶת כָּל אֲשֶׁר לָֽ 
     

 :At a community table    ;ריבשלחן ציבו
 Harachaman hu y‘vareich et    הָרַחֲמָן הוּא יְבָרֵךְ אֶת

 ,kol hamisubim kan    ,כָּל הַמְסֻבִּים כַּאן
נוּ נוּ וְאֶת כָּל אֲשֶׁר לָֽ  ,otanu v’et kol asher lanu    ,אֹותָֽ

     
 :Continue whether at your own table or another’s    ;בשלחן אחרגם שיך גם בשלחן שלך והמ

ינוּ כוּ אֲבֹותֵֽ  k’mo shenitbarchu avoteinu    כְּמֹו שֶׁנִּתְבָּרְֿ
 Avraham Yitzchak v’Ya’akov    חָק וְיַעֲקֹבאַבְרָהָם יִצְ 

 ,b’kol mikol kol    ,בַּכֹּל מִכֹּל כֹּל
נוּ יַֽחַד נוּ כֻּלָּֽ  Kein yivoraich otanu kulanu yachad    כֵּן יְבָרֵךְ אֹותָֽ

 bivracha shilaima    ,בִּבְרָכָה שְׁלֵמָה
 .v’nomar amein    .אָמֵן, וְנאֹמַר

     
דוּ  Bamarom yilamdu    בַּמָּרֹום יְלַמְּֿ

ינוּ זְכוּת  ,aleihem v’aleinu zichut    ,עֲלֵיהֶם וְעָלֵֽ
רֶת שָׁלֹום הֵא לְמִשְׁמֶֽ  .shetihai limishmeret shalom    .שֶׁתְּֿ
 ,V’nisa viracha m’ait Adonai    ,וְנִשָּׂא בְרָכָה מֵאֵת יהוה
נוּ  ,u’tzdakah ma’elohai yishainu    ,וּצְדָקָה מֵאֱלֹהֵי יִשְׁעֵֽ
כֶל טֹוב  v’nimtza chain v’sachel tov    וְנִמְצָא חֵן וְשֵֽׂ
 .b’ainai elohim v’adam    .בְּעֵינֵי אֱלֹהִים וְאָדָם

     
     

 :After the circumcision feast    הברית׃ אחרי סעודת
 (Not recited by the father)    )לא דקלם האבא(

 ,Harachaman hu y‘vareich et avi hayeled v’eamo    ,הָרַחֲמָן הוּא יְבָרֵךְ אֶת אֲבִי הַיֶּלֶֽד וְאִמֹּו
מֹו לֹו וּלְחַנְּֿכֹו וּלְחַכְּֿ  ,V’yizku l’gadlo u’lchanko u’lchakmo    ,וְיִזְכּוּ לְגַדְּֿ

לאָה יֵרָצֶה דָמֹו מִינִי וָהָֽ  ,M’yom hashmini vahala yaratzeh damo    ,מִיֹום הַשְּֿׁ
 .Viy’hi Adonai Elohav eamo    .וִיהִי יהוה אֱלֹהָיו עִמֹּו

     



 (Not recited by the sandak)    )הסנדק לא דקלם(
עַל בְּרִית   ,Harachaman hu y‘vareich ba’al brit hamilah    ,הַמִּילָההָרַחֲמָן הוּא יְבָרֵךְ בַּֽ

 ,Asher sas la’asot tzedek b’gilah    ,דֶק בְּגִילָהאֲשֶׁר שָׂשׂ לַעֲשֹׂות צֶֽ 
 ,vi-shalem pa’alo u’maskurto k’fula    ,וִישַׁלֵּם פָּעֳלֹו וּמַשְׂכֻּרְתֹּו כְּפוּלָה

נֵ  עְלָהוְיִתְּֿ עְלָה לְמָֽ  .V’yit’nahu l’ma’alah l’ma’alah    .הוּ לְמַֽ
     

 ,Harachaman hu y‘vareich rach hanimol lishmonah    ,הָרַחֲמָן הוּא יְבָרֵךְ רַךְ הַנִּמֹול לִשְׁמֹונָה
 ,V’yihyu yadav v’libo leil ehmunah    ,וְיִהְיוּ יָדָיו וְלִבֹּו לְאֵל אֱמוּנָה

כִ   ,V’yizkeh lirot p’nei hashchinah    ,ינָהוְיִזְכֶּה לִרְאֹות פְּנֵי הַשְּֿׁ
 .Shalosh p’amim bashanah    .שָׁלֹושׁ פְּעָמִים בַּשָּׁנָה

     
 (Not recited by the mohel)    )המהל לא דכלם(

 ,Harachaman hu y‘vareich hamal basar ha’arlah    ,הָרַחֲמָן הוּא יְבָרֵךְ הַמָּל בְּשַׂר הָעָרְלָה
 ,U’fara u’matzatz t’mai hamilah    ,צַץ דְּמֵי הַמִּילָהוּפָרַע וּמָ 

 ,Eish hayarai v’rach halaivav avodato p’sulah    ,אִישׁ הַיָּרֵא וְרַךְ הַלֵּבָב עֲבֹודָתֹו פְּסוּלָה
לֶּה לאֹ יַעֲשֶׂה לָהּ  .V’eim shlosh aileh lo ya’aseh la    .וְאִים שְׁלָשׁ אֵֽ

     
 ,Harachaman hu yishlach lanu mishicho holech tamim    ,שְׁלַח לָנוּ מְשִׁיחֹו הֹולֵךְ תַּמִיםהָרַחֲמָן הוּא יִ 

 ,Bizchut chatan lamulot damim    ,בִּזְכוּת חֲתַן לַמּוּלֹות דָּמִים
 ,L’baser b’sorot tovot v’nichumim    ,לְבַשֵּׂר בְּשֹׂורֹות טֹובֹות וְנִחוּמִים

 .L’am echad m’fuzar u’m’forad bein ha’amim    .זָּר וּמְפֹרָד בֵּין הָעַמִּיםלְעַם אֶחָד מְפֻ 
     

דֶק  Harachaman hu yishlach lanu kohen tzedek    הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁלַח לָנוּ כֹּהֵן צֶֽ
 ,Asher lukach l’ailom    ,אֲשֶׁר לֻקַּח לְעֵילֹום

מֶשׁ   ,Ad huchan kiso kashemesh v’yahalom    ,לֹוםוְיָהֲ עַד הוּכן כִּסְאֹו כַּשֶּֽׁ
 ,Vayalet panav b’adarto vayiglom    ,וַיָּלֶֽט פָּנָיו בְּאַדַּרְתֹּו וַיִּגְלֹום

תָה אִתֹּו הַחַיִּים וְהַשָּׁלֹום  .B’riti hayata eito hachayim v’hashalom    .בְּרִיתִי הָיְֿ
     
     
     

 :On Shabbat    ;בשבת
נוּ יוּם שֶׁכֻּלֹּו שַׁבָּת ן הוּאהָרַחֲמָ   Harachaman hu yanchileinu yom shekulo Shabbat    יַנְחִילֵֽ

 .um’nucha l’chayeiy ha’olamim    .וּמְנוּחָה לְחַיֵּי הָעֹולָמִים
     

 :On Rosh Chodesh    ;בראש חדש
 Harachaman hu yichadeish aleinu    ינוּיְחַדֵּשׁ עָלֵֽ  הָרַחֲמָן הוּא

דֶשׁ הַזֶּה לְטֹובָה וְלִבְרָכָה  .et hachodesh hazeh l’tovah v’livracha    .אֶת הַחֹֽ
     

 :On Pessach, Shavuot, and Sukkot    ;תווסכ, שבעות, בפסח
נוּ יוּם שֶׁכֻּלֹּו טֹוב הָרַחֲמָן הוּא  .Harachaman hu yanchileinu yom shekulo tov    .יַנְחִילֵֽ



     
 :On Sukkot    ;תובסכ

נוּ הָרַחֲמָן הוּא  Harachamon hu yakim lanu    יָקִים לָֽ
לֶת  .et sukkat Daveid hanofelet    .אֶת סֻכַּת דָּוִיד הַנֹּפָֽ

     
 :On Rosh Hashanah    ;בראש השנה

ינוּ  Harachaman hu yichadeish aleinu    הָרַחֲמָן הוּא יְחַדֵּשׁ עָלֵֽ
 .Et Hashanah hazot l’tovah v’livracha    .לְטֹובָה וְלִבְרָכָהאֶת הַשָּׁנָה הַזּאֹת 

     
 ,Harachaman hu yivareich et Midinat Yisrael    ,יְבָרֵךְ אֶת מְדִינַת יִשְׂרָאֵל הָרַחֲמָן הוּא

נוּ  .reishit tzmichat g’ulateinu    .רֵאשִׁית צְמִיחַת גְּאֻלָּתֵֽ
     

 Harachaman hu yivareich et chayalei    חַיָּלֵית אֶ יְבָרֵךְ  הָרַחֲמָן הוּא
 .tz’va haganah l’Yisrael, v’yagein aleihem    .וְיָגֵן עֲלֵיהֶם, גַנָּה לְיִשְׂרָאֵלצְבָא הֳ 

     
 ,Harachaman hu y‘variech et m’dinat hazot    ,הַזאֹתּ הָרַחֲמָן הוּא יְבָרֵךְ אֶת מְדִנַת

 .v'et chayaleiha, v’yagein aleihem    .גֵן עֲלֵיהֶםוְיָ , הָ יאֶת חַיָּלֶ וְ 
     

ינוּ בְּנֵי יִשְׂרָאֵל  Harachaman hu yivareich et acheinu b’nei Yisrael    הָרַחֲמָן הוּא יְבָרֵךְ אֶת אַחֵֽ
 .Han’tunim bitzarah, v’yotzi’eim mei’afeila l’orah    .וְיֹוצִיאֵם מֵאֲפֵלָה לְאֹורָה, הַנְּתוּנִים בְּצָרָה

     
יחַ  נוּ לִימֹות הַמָּשִֽׁ  Harachaman hu yizakeinu limot hamashiach    הָרַחֲמָן הוּא יְזַכֵּֽ

 .ulichayei ha’olam haba    .וּלְחַיֵּי הָעֹולָם הַבָּא
 


